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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit lhnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Zusatzliche Sicherheitshinweise:

® Beim Be- und Entladen der Schubfacher auf
gleichmaBige Belastung des Wagens und der
Schubfacher achten.

Mit dem Werkstattwagen diirfen keine Perso-
nen transportiert werden.

Beim Be- und Entladen ist die Bremse festzu-
stellen.

Bei abschiissigen Strecken oder auf unebe-
nen Boden darauf achten, dass der Werk-
stattwagen nicht kippt.

Beim Fahren auf abschiissigen Strecken den
Werkstattwagen am Giriff festhalten.

Auf die zulassige Gesamtbelastung achten.
(75 kg)

Nach Transport und/oder Aufbau darauf
achten, dass alle Schubfacher komplett ge-
schlossen sind.

Der Werkstattwagen ist aus Sicherheitsgrin-
den mit einer Einzelschubfach&ffnung aus-
gestattet, diese verhindert das gleichzeitige
Offnen mehrerer Schubfacher.

Schieben Sie den Werkstattwagen, um Per-
sonenschaden zu vermeiden!

Vor jeder Benutzung ist das Gerat auf Be-
schéadigungen zu prifen! Gerat nur in tech-
nisch einwandfreiem und betriebssicherem
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Zustand betreiben.

Veranderungen jeglicher Art sowie An- oder
Umbauten am Wagen sind untersagt.

Die Benutzung von Zubehor- oder Ersatz-
teilen, die vom Hersteller nicht ausdriicklich
empfohlen werden, kann Verletzungen und
Beschéadigungen verursachen.

Verwenden Sie nur Original-Zubehér- oder
Ersatzteile.

Der Werkstattwagen ist kein Spielzeug! Hal-
ten Sie den Wagen von Kindern fern!
Lagern Sie den Wagen stets an einem fiir
Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale La-
gertemperatur liegt zwischen 10 und 30°C.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)

1. Werkstattwagen
2. Réader
3. Handgriff

4. \Verriegelungsschalter

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Handgriff

4x Schraube

2x Rad mit Bremse

2x Rad ohne Bremse
Originalbetriebsanleitung
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Werkstattwagen dient dem Lagern und Trans-
portieren von Werkzeugen und Kleinteilen. Der
Wagen kann auf unterschiedlichen (festen und
ebenen) Bodenbelagen im Innenbereich einge-
setzt werden.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dartber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemasn.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir iibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Abmessungen: ............... ca.616 x 658 x 330 mm
Leergewicht: .......ccoovviiiiiiiiie e ca.17,8 kg
Max. Belastung: ......cccooveviiiiiieniiceceen, 75 kg

Belastung der Auflageflache je Schubfach siehe
Bild 6.

5. Montage

Hinweis! Um Fehlfunktionen zu vermeiden,
beachten Sie, dass alle Schubfacher GANZ ge-
schlossen sein miissen bevor Sie eine heraus-
ziehen!

5.1 Montage Handgriff
Montieren Sie den Handgriff (3) mit den Schrau-
ben (a) wie in Abbildung 2 dargestellt.

5.2 Montage Rader
Montieren Sie die Rader (2) wie in Abbildung 3
dargestellt.
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6. Vor Inbetriebnahme

Entsperren sie die Schubladen indem Sie den
sich in dem untersten Fach befindlichen Verriege-
lungsschalter (4) nach unten schieben. (Abb. 4-5)

7. Reinigung und
Ersatzteilbestellung

7.1 Reinigung

Reinigen Sie den Werkstattwagen mit einem
leicht angefeuchteten Lappen und gegebe-
nenfalls etwas handelsublichem Lackreiniger.
Verwenden Sie keine Losungsmittel oder andere
aggressive oder scheuernde Reinigungsmittel,
um die Oberflachen nicht zu beschadigen.

7.2 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typdes Gerétes

Artikelnummer des Gerates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdrticklicher
Zustimmung der iSC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Gber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spruchen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkoérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen naturlichen VerschleiB zuriickzufuihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flhrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flr das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
geréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-6-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchflihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskiinfte

Verflgbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fiir Benzingeréte

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geréaten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbbh.info!

Eine Adresse fiir alle Fille!

www.isc-gmbh.inf

= §Yidlie

Produktinfos

Garantieabwicklung

| o

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Additional safety instructions:

©  When loading and unloading the drawers, en-
sure that the tool trolley and the drawers are
evenly loaded.

Itis prohibited to transport persons with the
tool trolley.

Apply the break when loading and unloading.
On slopes or uneven floors make sure that
the tool trolley does not topple.

When moving the trolley on slopes, hold it by
the handle.

Make sure that the maximum total load is not
exceeded. (75 kg)

After transportation and/or assembly make
sure that all drawer compartments are com-
pletely closed.

For safety reasons the tool trolley is equipped
with pull-out stops for the drawers. This pre-
vents several drawers being opened at the
same time.

Always push the tool trolley to avoid injury!
Check for damage before use! Use the tool
trolley only if it is in a faultless and safe opera-
tional condition.

Any changes, modifications or additions to
the trolley are prohibited.

Any use of accessories or spare parts which
are not expressly recommended by the ma-
nufacturer can result in injury or damage.
Use only genuine accessories and spare
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parts.

The tool trolley is not a toy. Keep it out of
reach of children.

Store it in a location which is not accessible
to children. The ideal storage temperature is
between 10 and 30°C.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

1. Tool trolley
2. Wheels
3. Handle

4. Locking switch

Items supplied

Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

2.2
°

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Handle

4 screws

2 wheels with brake

2 wheels without brake
Original operating instructions

3. Proper use

The tool trolley is designed for mobile storage of
tools and small parts. It can be used indoors on a
variety of (firm and flat) floor coverings.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.
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Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Dimensions ............. approx. 616 x 658 x 330 mm
Net weight: .....ooooviiiiiiiiiee approx. 17.8 kg
Max. load capacity: .........cccovevveeieeniennnn. 75 kg

Load capacity of the support area per drawer, see
Fig. 6.

5. Assembly

Important! To avoid malfunctions, please note
that all the drawers must be COMPLETELY
closed before you pull one out!

5.1 Fitting the handle
Fit the handle (3) with the screws (a) as shown in
Fig. 2.

5.2 Fitting the wheels
Fit the wheels (2) as shown in Fig. 3.

6. Before starting the equipment

Unlock the drawers by pushing down the locking
switch (4) located in the bottom drawer. (Fig. 4-5)

7. Cleaning and ordering spare
parts

7.1 Cleaning

Clean the tool trolley with a slightly damp cloth
and if necessary a small amount of conventional
paint cleaner. To avoid damaging the surfaces do
not use solvents or other aggressive or scouring
cleaning products.
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7.2 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine
Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-10-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Consignes de sécurité supplémentaires :

® Lors du chargement et du déchargement des
tiroirs, veillez a ce que le poids soit réparti de
maniere égale sur les tiroirs et la servante.

© Il estinterdit de transporter des personnes
avec la servante d‘atelier.

® Lors du chargement et du déchargement, le
frein doit étre bloqué.

® En cas de terrains en pente ou accidentés,
veillez a ce que la servante d‘atelier ne se
renverse pas.

® Lorsque vous vous déplacez sur des terrains
en pente, il faut maintenir la servante d‘atelier
par la poignée.

* Respectez la charge totale autorisée. (75 kg)
Apreés le transport et/ou le montage, veillez a
ce que tous les tiroirs soient bien fermés.

®  Pour des raisons de sécurité, les tiroirs de
la servante ne peuvent étre ouverts que l'un
aprés l‘autre, ce qui empéche que plusieurs
tiroirs ne s‘ouvrent a la fois.

® Poussez la servante d‘atelier afin d‘éviter des
blessures corporelles !

* Avant chaque utilisation, il faut vérifier si
I‘appareil n‘est pas endommageé ! N'utilisez
I‘appareil que lorsqu'il est en parfait état tech-
nique et sar d‘utilisation.
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® |l estinterdit de procéder a des modifications
quelles gu‘elles soient tout comme a des
rajouts ou des transformations sur la servante
d‘atelier.

e L‘utilisation d‘accessoires ou de pieces de
rechange qui ne sont pas explicitement re-
commandées par le fabricant peut entrainer
des blessures et des dommages.

e Utilisez exclusivement des accessoires et
piéces de rechange d’origine.

® Laservante d‘atelier n‘est pas un jouet ! Gar-
dez la servante d‘atelier hors de portée des
enfants !

® Stockez la servante d‘atelier toujours dans un
endroit inaccessible aux enfants. La tempéra-
ture de stockage optimale est comprise entre
10 et 30 °C.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
1. Servante

2. Roues

3. Poignée

4. Interrupteur de verrouillage

2.2 Volume de livraison

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de I'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Poignée

4x vis

2x roues avec frein

2x roues sans frein
Mode d’emploi d’origine
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

La servante d‘atelier sert au stockage et au
transport d‘outils et de petites piéces. La servante
d‘atelier peut étre utilisée sur des revétements de
sol différents (stables et plats) a I‘intérieur.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Dimensions : ........ccce... env. 616 x 658 x 330 mm
Poids avide : ....ocoeeeviieeeee e env. 17,8 kg
Sollicitation Max. @ ......cccoveviirreeiiieiieeiees 75 kg

Sollicitation de la surface d‘appui par tiroir, voir
figure 6.

5. Montage

Remarque ! Afin d‘éviter un mauvais fonction-
nement, veuillez veiller a ce que tous les tiroirs
restent bien COMPLETEMENT fermés avant d‘en
ouvrirun !

5.1 Montage poignée
Montez la poignée (3) avec les vis (a) comme
représenté sur lllustration 2.

5.2 Montage roues
Montez les roues (2) comme représenté sur la
figure 3.

6. Avant la mise en service

Déverrouillez les tiroirs en poussant vers le bas
I'interrupteur de verrouillage (4) se trouvant dans
le tiroir le plus bas. (fig. 4-5)

7. Nettoyage et commande de
piéces de rechange

7.1 Nettoyage

Nettoyez la servante d‘atelier avec un chiffon
|égerement humide et le cas échéant avec un
produit nettoyant spécial laque. N‘utilisez pas de
solvant ou d‘autres produits nettoyants agressifs
ou arécurer afin de ne pas endommager les
surfaces.

7.2 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de l'appareil

® No. d’article de I'appareil

* No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiere et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniqguement
permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH
obtenu.

Sous réserve de modifications techniques.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |'adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou
de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l‘échange de I'appareil.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-

lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de

garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil & des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de l‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I'appareil ou des parties de |‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
l‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de |‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apres avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |‘appareil défectueux a I‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plague signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les pieces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.

-13-
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Pericolo!

Nell’'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Ulteriori avvertenze di sicurezza

* Nel riempire e svuotare i cassetti fate attenzi-
one che il carico del carrello e dei cassetti sia
omogeneo.

e Coniil carrello per officina non devono essere
trasportate persone.

© Nel riempire e svuotare bisogna azionare il
freno.

®  Su percorsi in pendenza o su superfici irrego-
lari fate attenzione che il carrello per officina
non si ribalti.

® Tenete saldamente il carrello per officina per
la maniglia se viene spostato su percorsi in
pendenza.

© Fate attenzione al carico complessivo per-
messo. (75 kg)

* Dopo il trasporto e/o il montaggio assicuratevi
che tutti i cassetti siano chiusi completamen-
te.

®  Per motivi di sicurezza il carrello per officina &
fornito di cassetti apribili solo singolarmente,
cio impedisce |‘apertura di piu cassetti allo
stesso tempo.

© Per evitare danni alle persone il carrello per
officina va solo spinto!

* Prima di utilizzare I'apparecchio verificate
sempre che non sia danneggiato! Fate funzio-
nare l‘apparecchio solo in condizioni tecnica-
mente perfette e sicure.

® Non sono consentite né modifiche di qual-
siasi tipo né trasformazioni o integrazioni al
carrello.

e Lutilizzo di accessori o ricambi non racco-
mandati espressamente dal produttore pud
causare lesioni e danni.

® Usate solamente accessori o ricambi origi-
nali.

e |l carrello per officina non & un giocattolo! Te-
nete il carrello fuori dalla portata dei bambini!

® Tenete sempre il carrello in un luogo non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale
per la conservazione € compresatrai10ei
30°C.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
1. Carrello per officina

2. Ruote

3. Maniglia

4. Perno di bloccaggio

2.2 Elementi forniti

©  Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

¢ Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Maniglia

4x viti

2x ruote con freno

2x ruote senza freno
Istruzioni per l'uso originali
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3. Utilizzo proprio

Il carrello per officina serve per conservare e tras-
portare utensili e minuteria. Il carrello puo6 essere
impiegato su pavimenti di diverso tipo (stabili e
lisci) in interni.

L'apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Dimensioni: ........ccccc...... ca. 616 x 658 x 330 mm
Peso avuoto: ......ccceveeeeeeciiieiieeeees ca. 17,8 kg
Carico MassimO: .......ccccvereerreeiiie e 75 kg

Per il carico della superficie di appoggio di cias-
cun cassetto vedi Fig. 6.

5. Montaggio

Avvertenza! Per evitare funzionamenti errati, fate
attenzione che tutti i cassetti siano COMPLETA-
MENTE chiusi prima di estrarne uno.

5.1 Montaggio della maniglia
Montate la maniglia (3) utilizzando le viti (a) come
mostrato nella Fig. 2.

5.2 Montaggio delle ruote
Montate le ruote (2) come mostrato nella Fig. 3.

6. Prima della messa in esercizio

Sbloccate i cassetti abbassando il perno di bloc-
caggio (4) che si trova nell‘ultimo vano in basso.
(Fig. 4-5)

Anl_TC_TW_100_SPK9.indb 15

7. Pulizia e ordinazione dei pezzi di
ricambio

7.1 Pulizia

Pulite il carrello per officina con un panno leg-
germente inumidito ed eventualmente un po* di
detergente per superfici verniciate comunemente
reperibile in commercio. Non usate solventi o altri
detergenti aggressivi o abrasivi per non dann-
eggiare le superfici.

7.2 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell'articolo dell’apparecchio

® numero d’'ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto ‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio é stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I‘uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia € manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktgjet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Lzes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Yderligere sikkerhedsanvisninger:
® Ved lastning og aflesning af skufferne skal
du serge for en jaevn belastning af vognen og

skufferne.

®  Veerkstedsvognen ma ikke benyttes til per-
sontransport.

® Ved lastning og afleesning skal bremsen fik-
seres.

® Pas pa pa stejle streekninger eller ujeevnt un-
derlag, at veerkstedsvognen ikke kipper.

* Ved kersel pa stejle straekninger skal du hol-
de fast i vognens greb.

© Bemeerk den maksimalt tilladte belastning.
(75 kg)

®  Veer opmeerksom pa, om alle skuffer er helt
lukkede efter transport og/eller samling.

® Af sikkerhedsgrunde er veerkstedsvognen
udstyret med en enkeltskuffedbning, som for-
hindrer, at flere skuffer kan abnes pa én gang.

®  Skub veerkstedsvognen for at undga persons-
kader!

®  Produktet skal altid kontrolleres for beska-
digelser fer brug! Brug kun produktet, hvis det
er i teknisk korrekt og driftssikker stand.

e Det er forbudt at @endre samt at foretage pa-
eller ombygninger pa vognen.

® Brug af tilbehgrs- eller reservedele, der ikke
udtrykkeligt anbefales af producenten, kan

fore til kveestelser og beskadigelser.
®  Brug kun originale tilbehars- eller reserve-
dele.
Veerkstedsvognen er ikke legetgj! Hold vog-
nen veek fra born!
Opbevar altid vognen et sted, der er utilgeen-
geligt for bern. Den optimale lagertemperatur
er mellem 10 og 30°C.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
1. Veerkstedsvogn

2. Hjul

3. Handtag

4. Lasekontakt

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kgbt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veaer her op-

maerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

e Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

¢ Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Handtag

4x skrue

2x hjul med bremse

2x hjul uden bremse

Original betjeningsvejledning
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3. Formalsbestemt anvendelse

Veerkstedsvognen bruges til at opbevare og trans-
portere veerktej og smadele. Vognen kan bruges
pa forskellige (faste og jeevne) gulvbeleegninger
indendors.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaeenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret il
erhvervsmaessig, handvaerksmeessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmzessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

MAL: i ca. 616 x 658 x 330 mm
Egenvaegt: .....coooviiiiiiie ca. 17,8 kg
Maks. belastning: ........cccooeervieiieiiecneen, 75 kg

Belastning af kontaktfladen for hver skuffe se fig.
6.

5. Montering

Bemaerk! Bemeerk, at for at undga fejlfunktioner
skal alle skuffer veere HELT lukkede, inden en
skuffe treekkes ud!

5.1 Montering handtag
Monter handtaget (3) med skruerne (a) som vist
pa figur 2.

5.2 Montering hjul
Monter hjulene (2) som vist pa fig. 3.
6. For ibrugtagningen

Oplas skufferne ved at skubbe l&sekontakten (4),
der findes i det nederste rum, nedad. (fig. 4-5)

7. Rengoring og bestilling af
reservedele

7.1 Rengoring

Veerkstedsvognen rengores med en let fugtet
klud og eventuelt lidt lakrens af geengs type. Brug
ikke oplasningsmidler eller andre aggressive eller
skurende rengeringsmidler, da det vil kunne bes-
kadige overfladen.

7.2 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

*  Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter méa ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfzelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfert pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udleb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forleengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i naerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sérskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sakerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sdkert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sakerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Fara!

Léas alla sédkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan foror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Extra sékerhetsanvisningar:

® Nar utdragsladorna fylls pa och téms maste
du se till att vagnen och utdragsladorna be-
lastas likformigt.

* Det érinte tillatet att transportera personer
med verkstadsvagnen.

® Tryck ned bromsen innan vagnen bestyckas
eller téms.

® Vid sluttande underlag eller om underlaget ar
ojamnt maste du se till att verkstadsvagnen
inte valter.

e Hall fasti handtaget nar verkstadsvagnen
kors pa sluttande underlag.

® Beakta maximalt tillaten vikt (75 kg).

® Kontrollera att samtliga utdragslador har
stangts helt innan du transporterar eller mon-
terar samman verkstadsvagnen.

©  Av sakerhetsskal ar verkstadsvagnen ut-
rustad med en sparr vid varje utdragslada.
Detta forhindrar att flera utdragslador kan
dppnas samtidigt.

®  Skjut verkstadsvagnen for att undvika per-
sonskador!

® Varje gang innan du anvander vagnen maste
du kontrollera om den har skadats. Anvand
endast vagnen i tekniskt fullgott och driftsa-
kert skick.

® Det ar forbjudet att géra andringar samt till-
eller ombyggnader pa vagnen.

® Om sadana tillbehors- eller reservdelar som

inte uttryckligen rekommenderats av tillverka-
ren kommer till anvandning finns det risk for
personskador och skador.

® Anvand endast originaltillbehdr och -reserv-
delar.

* Verkstadsvagnen ar ingen leksak. Hall barn
pa avstand fran vagnen.

® Forvara vagnen alltid pa en oatkomlig plats
fér barn. Den optimala férvaringstemperatu-
ren ar mellan 10 och 30°C.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Verkstadsvagn

Hjul

Handtag

Spérrknapp

hoD -~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken déar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Ténk pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).

© Kontrollera att leveransen ar komplett.

© Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

®  Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Handtag

4 st skruvar

2 st hjul med broms

2 st hjul utan broms
Original-bruksanvisning
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3. Andamalsenlig anvandning

Verkstadsvagnen ar avsedd for férvaring och
transport av verktyg och smadelar. Vagnen kan
anvandas pa olika (fasta och jamna) underlag
inomhus.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvéandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas
till Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesmassiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Matt ....
Tomvikt
Max. belastning ........ccooveveeriieniicececn, 75 kg

Belastning pa férvaringsytan i varje utdragslada,
se bild 6.

5. Montera vagnen

Mark For att undvika felaktiga funktioner maste
alla utdragslador ha skjutits in HELT innan du
Oppnar en utdragslada.

5.1 Montera handtaget
Montera handtaget (3) med skruvarna (a) enligt
beskrivningen i bild 2.

5.2 Montera hjulen
Montera hjulen (2) enligt beskrivningen i bild 3.

6. Innan du anvander vagnen

Las upp utdragsladorna genom att skjuta sparren
(4) som finns i det nedersta facket nedat (bild
4-5).

7. Rengéring och
reservdelsbestéllning

7.1 Rengdra vagnen

Rengér verkstadsvagnen med en latt fuktad duk
och ev. en aning vanligt lackrengéringsmedel. For
att undvika skador pa ytorna, anvand inga 16s-
ningsmedel eller andra aggressiva eller repande
rengéringsmedel.

7.2 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall for tekniska andringar.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler fér att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan hérledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skétsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan harledas till bruksmassigt, normalt eller fér
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det &r inte mojligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férldngs
inte nér produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sadana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kopt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt for delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si uloZte pro budouci
pouziti.

Dalsi bezpeénostni pokyny

®  P¥inakladani a vykladani zasuvek dbejte na
rovnomérné zatiZzeni voziku a zasuvek.

® Dilenskym vozikem se nesméji prevazet
Zadné osoby.

®  P¥inakladani a vykladani se musi zablokovat
brzda.

® Na naklonéné draze nebo na nerovném
podkladu dbejte na to, aby se dilensky vozik
neprevratil.

®  P¥ijizdé na naklonéné draze drzte dilensky
vozik pevné za rukojet.

® Dbejte na pfipustné celkové zatizeni. (75 kg)

® Po transportu a/nebo montazi dbejte na
to, aby byly vSechny zasuvky kompletné
uzavreny.

* Dilensky vozik je z bezpe¢nostnich divodu
vybaven systémem jednotlivého otevirani za-
suvek; tento systém zabraruje sou¢asnému
otevreni vice zasuvek.

* Dilensky vozik surite, abyste predesli iraztim
osob!

® Pred kazdym pouzitim je tfeba pfistroj zkont-
rolovat, neni-li poskozeny! Pfistroj provozujte
jen v bezvadném a provozné bezpeé¢ném
stavu.

® Zmény jakéhokoli druhu, pfimontovavani
dalSich dilli ¢i pfestavby voziku jsou zakaza-
ny.

® Pouzivani ndhradnich dilt a sou¢asti
pfislusenstvi, které vyrobce vyslovné
nedoporudil, mize zplsobit poranéni a Skody.

® Pouzivejte pouze originalni sou¢asti
pfislusenstvi nebo nahradni dily.

* Dilensky vozik neni hra¢ka! Udrzujte vozik
mimo dosah déti!

® Vozik vzdy skladujte na misté nepfistupném
pro déti. Optimalni teplota skladovani lezi
mezi 10 a 30 °C.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1/2)
1. Dilensky vozik

2. Kole¢ka

3. Rukojet

4. Packa aretace

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnl po zakoupeni vyrobku

za predloZeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Rukojet

4x Sroub

2x kolecko s brzdou

2x kolecko bez brzdy
Originalni navod k pouziti
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3. Pouziti podle ucelu uréeni 7. Cisténi, udrzba a objednani

nahradnich dil
Dilensky vozik slouzi ke skladovani a prepravé

nastrojt a malych dild. Vozik Ize pouzivat v inte- 7.1 Gisténi

riérech na riznych (pevnych a rovnych) typech Vygistéte dilensky vozik lehce navihéenym

podiah. hadrem a pfipadné trochou bézného &isticiho
e, .. . ) prostfedku na lakované povrchy. NepouZivejte

Pristroj smi byt pouzivan pouze podie svého 74dna rozpoustédla, nebo jiné agresivni nebo

telu ureni. Kazdé dalsi, toto prekracujici abrazivni gistici prostfedky, abyste neposkodili

pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za povrch.
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni v§eho dru-

hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce. 7.2 Objednéani nahradnich dili:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
Dbejte prosim na to, Ze nade pfistroje nebyly nasleduijici udaje:
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro o Typ piistroje
Zivnostenské, femeslnické nebo primyslové o Cislo artiklu pfistroje
pouZiti. Nepfebirame proto Zadné ru€eni, pokud o Identifika&ni &islo pfistroje

je pfistroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych  Aktuaini ceny a informace naleznete na
¢innostech. www.isc-gmbh.info

4. Technicka data
8. Likvidace a recyklace

Rozméry: ....c.cccvvveenn. cca 616 x 658 x 330 mm
Hmotnost v prazdném stavu: ............ cca 17,8 kg Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
Max. zatiZeni: .......cccovevveiieciiece e 75 kg poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a

tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialu, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj

Zatizeni ulozné plochy na zasuvku viz obr. 6.

5. Montaz odevzdan na pislugném sbérném misté. Pokud
o e ) ) 7adné takové sbérné misto neznate, méli byste se
Upozornéni! Abyste zabranili chybné funkci, informovat na mistnim zastupitelstvi.

dbejte na to, ze vSechny zasuvky musi byt ZCELA
zavieny, nez jednu z nich vytahnete!

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
5.1 Montaz rukojeti priivodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny
Rukojet (3) namontujte pomoci Sroubd (a) tak, jak  pouze s vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.
je znazornéno na obr. 2.

Technické zmény vyhrazeny
5.2 Montaz kole¢ek

Kole¢ka (2) namontuijte tak, jak je znazornéno na
obr. 3.

6. Pfed uvedenim do provozu

Supliky odblokujete tim, ze aretaéni packu (4),

nete dolu. (obr. 4-5)
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim ¢isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotrebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuiji dodatecné zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotceny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
piistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylougeny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k tidrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostateénou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zpusobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&Znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 24 mésicl a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatriovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkd poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vyloueno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouZeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatriovani pozadavk( na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni uctenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad( a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylouceny
z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opottebitelnych dild, spotfebnich dilli a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preéitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruéenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpe€nostné pokyny

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpeénostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uUraz elekirickym prudom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpecnostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Dal$ie bezpeénostné pokyny

®  Prinakladani a vykladani zasuviek dbat na
rovnomerné zataZenie vozika a zasuviek.

® Dielenskym vozikom sa nesmu prepravovat
Ziadne osoby.

®  Prinakladani a vykladani sa musi zablokovat
brzda.

® V pripade naklonenej drahy alebo na nerov-
nom podklade dbajte na to, aby sa dielensky
vozik neprevratil.

®  Prijazde po naklonenej drahe drzat dielensky
vozik pevne za rukovat.

® Dodrziavat maximalne celkové zatazenie.
(75 kg)

® Po transporte a/alebo montazi dbajte na to,
aby boli vSetky zasuvky kompletne zatvorené.

* Dielensky vozik je z bezpe¢nostnych dévo-
dov vybaveny systémom jednotlivého otvara-
nia zasuviek, pricom tento systém zabrariuje
stic¢asnému otvoreniu viacerych zasuviek.

®  Priposuvani dielenského voziku zabrante
pripadnym zraneniam osob!

® Pred kazdym pouzivanim sa musi pristroj
skontrolovat, ¢i nie je poskodeny Pristroj
pouzivajte len v technicky bezchybnom stave
bezpec¢nom pre prevadzku.

®  Akékolvek zmeny na voziku ako aj pristavby
alebo prestavby su zakazané.

® Pouzivanie prislusenstva alebo nahradnych
dielov, ktoré nie su priamo odporuc¢ané vyrob-
com, m6zu viest k zraneniam a poSkodeniam.

® Pouzivajte len originalne prisluSenstvo alebo
nahradné diely.

* Dielensky vozik nie je to Ziadna hracka!
Zabrante detom pristup k voziku!

®  Skladujte vozik vzdy na mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je
medzi 10 a 30 °C.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obrazok 1/2)

1. Dielensky vozik

2. Kolesa

3. Rukovat

4. Blokovacie tlagidlo
2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich €asti sa prosim obratte najneskoér

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Rukovat

4x skrutka

2x koleso s brzdou

2x koleso bez brzdy
Originalny navod na obsluhu
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3. Spravne pouzitie pristroja

Dielensky vozik sluzi na skladovanie a prep-
ravu naradia a malych dielov. Vozik méze byt
pouzivany na réznych podlahovych materialoch
(pevnych a rovnych) v ramci interiéru.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nesplifiajlce Giéel pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skutoénost, Zze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Rozmery: .....cccovveeinns cca 616 x 658 x 330 mm
Hmotnost v prazdnom stave: ........... cca 17,8 kg
Max. zatazenie: ........ccccceveiriiieiieciecee, 75 kg

Zatazenie ukladacej plochy jednotlivych zasuviek
je uvedené na obr. 6.

5. Montaz

Upozornenie! Aby ste zabranili chybnej funkcii,
dbajte na to, Ze musia byt véetky zasuvky CEL-
KOM zatvorené predtym, nez jednu z nich vytiah-
nete!

5.1 Montaz rukovite
Namontuijte rukovat (3) pomocou skrutiek (a) tak,
ako je to znazornené na obrazku 2.

5.2 Montaz kolies
Namontujte kolesa (2) tak, ako je to znazornené
na obrazku 3.

6. Pred uvedenim do prevadzky

Odblokujte zasuvky posunutim blokovacieho
tlacidla (4), ktoré sa nachadza v spodnej zasuvke,
smerom dole. (obr. 4-5)

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

Cistite dielensky vozik lahko navlh&enou utierkou
a pripadne s pouzitim malého mnozstva bezného
Cistiaceho prostriedku na lak. Nepouzivajte
Ziadne rozpustadla ani iné agresivne alebo ab-
razivne Gistiace prostriedky, aby sa neposkodil
povrch.

7.2 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné ¢&islo pristroja

® |dentifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za t¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluenstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich Casti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Zarucny list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Zze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi [Uto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebiteloy, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spésobené nedodrzanim montaZneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoénou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spésobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislu$nému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zaklpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylic¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktieZ pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Aanvullende veiligheidsinstructies:

® Bij het be- en ontladen van de schuifladen op
gelijkmatige belasting van de wagen en van
de schuifladen letten.

© Met de werkplaatswagen mogen geen perso-
nen worden getransporteerd.

©  Bij het be- en ontladen moet de rem worden
vastgezet.

® Bij hellende trajecten of op oneffen onder-
grond erop letten dat de werkplaatswagen
niet kantelt.

©  Bij het rijden op hellende trajecten de werk-
plaatswagen vasthouden aan de greep.

© Rekening houden met de toelaatbare totale
belasting 75 kg).

® Na transport en/of opbouw ervoor zorgen dat
alle schuifladen helemaal zijn gesloten.

° De werkplaatswagen is om veiligheidsre-
denen uitgerust met een opening van elke
afzonderlijke lade, waardoor wordt verhinderd
dat meerdere schuifladen tegelijkertijd wor-
den geopend.

®  Schuif de werkplaatswagen, om persoonlijke
verwondingen te vermijden!

®  Voor elk gebruik van het apparaat moet het
op beschadigingen worden gecontroleerd!
Apparaat alleen inzetten in technisch foutloze
en bedrijfsveilige toestand.

© Veranderingen van welke aard dan ook en
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aan- of ombouwingen aan de wagen zijn
verboden.

® Het gebruik van toebehoren of onderdelen
die niet uitdrukkelijk door de fabrikant worden
aanbevolen, kan verwondingen en beschadi-
gingen veroorzaken.

®  Gebruik alleen origineel toebehoren of on-
derdelen.

* De werkplaatswagen is geen speelgoed!
Houd kinderen uit de buurt van de wagen!

* Berg de wagen altijd op op een voor kinderen
ontoegankelijke plaats. De optimale opslag-
temperatuur ligt tussen 10 en 30°C.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

(fig. 1/2)
1. Werkplaatswagen
2. Wielen

3. Handgreep
4. \Vergrendelingsschakelaar

2.2 Leveringsomvang

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

© Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

¢ Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Handgreep

4x schroef

2x wiel met rem

2x wiel zonder rem
Originele handleiding
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3. Reglementair gebruik

De werkplaatswagen dient voor het opbergen

en transporteren van gereedschappen en kleine
delen. De wagen kan op verschillende (vaste en
vlakke) vloerbedekkingen binnen worden ingezet.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Afmetingen: .........cccocoe.... ca.616 x 658 x 330 mm
Leeggewicht: ........cccoeeriiiiiiiiiiieee. ca. 17,8 kg
Max. belasting: .......cccooeiiiiiieniececee, 75 kg

Belasting van het draagvlak per schuiflade zie
afbeelding 6.

5. Montage

Aanwijzing! Om verkeerd functioneren te ver-
mijden moet u er rekening mee houden dat alle
schuifladen HELEMAAL gesloten moeten zijn,
voordat u een lade uittrekt!

5.1 Montage handgreep
Monteer de handgreep (3) met de schroeven (a)
zoals voorgesteld in afbeelding 2.

5.2 Montage wielen
Monteer de wielen (2) zoals voorgesteld in afbe-
elding 3.
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6. VA6r inbedrijfstelling

Ontgrendel de schuifladen door de vergrende-
lingsschakelaar in de onderste lade (4) naar be-
neden te schuiven (fig. 4-5).

7. Reiniging en bestelling van
onderdelen

7.1 Reiniging

Reinig de werkplaatswagen met een licht bevoch-
tigde doek en eventueel wat in de handel verkrijg-
bare lakreiniger. Gebruik geen oplosmiddelen of
andere agressieve of schurende reinigingsmidde-
len, om de oppervlakken niet te beschadigen.

7.2 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® Ident-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.
Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafios graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Instrucciones de seguridad adicionales:

© Al cargary descargar los cajones, asegurar-
se de que la carga del carro y de los cajones
sea homogénea.

® Esta prohibido transportar personas con el
carro de herramientas.

© Durante la carga y descarga debe estar pu-
esto el freno.

® En caso de superficies empinadas o suelos
irregulares, asegurarse de que no vuelque el
carro de herramientas.

® Al desplazarse por superficies empinadas,
sujetar el carro de herramientas por la em-
pufiadura.

© Tener en cuenta la carga total admisible.
(75 kg)

e Tras el transporte y/o montaje asegurarse de
que todos los cajones estén bien cerrados.

® Por motivos de seguridad, el carro de herra-
mientas esta dotado de un sistema de aper-
tura individual de cada cajon para impedir
que se abran varios a la vez.

© Desplazar el carro de herramientas para evi-
tar que se produzcan dafios personales.

© Antes de cada uso es preciso comprobar
que el aparato no presente dafos. Operar el
aparato solo cuando esté en perfecto estado
técnico y pueda funcionar de manera segura.

* No esta permitido realizar modificaciones de
ningun tipo ni ampliar ni reconstruir el carro.

* Eluso de accesorios o piezas de repuesto no
recomendados expresamente por el fabrican-
te puede provocar lesiones y dafos.

e Utilizar exclusivamente piezas de repuesto y
accesorios originales.

® Elcarro de herramientas no es ningun jugue-
te. Mantener el carro fuera del alcance de los
nifos.

® Guardar el carro siempre en un lugar al que
no puedan acceder los nifios. La temperatura
de almacenamiento éptima se encuentra ent-
relos 10y 30°C.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcidn del aparato (fig. 1/2)
1. Carro de herramientas

2. Ruedas

3. Empuhadura

4. Interruptor de bloqueo

2.2 Volumen de entrega

© Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Empufadura

4 tornillos

2 ruedas con freno

2 ruedas sin freno

Manual de instrucciones original
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3. Uso adecuado

El carro de herramientas sirve para guardar y

transportar herramientas y piezas pequefas. El
carro se puede deslizar sobre distintos tipos de
pavimentos (resistentes y planos) en interiores.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Dimensiones: ............ aprox. 616 x 658 x 330 mm
Peso en vacio:.......cccceeveviienciiennns aprox. 17,8 kg
Carga MAX.. ceeeeveieieee et et 75 kg

Ver la carga de la superficie de apoyo de cada
cajon en la fig. 6.

5. Montaje

jAdvertencia! jPara evitar fallos, asegurarse de
que todos los cajones estén TOTALMENTE cer-
rados antes de abrir uno de ellos!

5.1 Montaje de la empuiadura
Montar la empufadura (3) con los tornillos (a)
segun se muestra en la figura 2.

5.2 Montaje de las ruedas
Montar las ruedas (2) como se describe en la
figura 3.

6. Antes de la puesta en marcha
Desbloquear los cajones desplazando hacia aba-

jo el interruptor de bloqueo (4) que se encuentra
en el compartimento inferior. (fig. 4-5)

7. Limpieza y pedido de piezas de
repuesto

7.1 Limpieza

Limpiar el carro de herramientas con un pafo
ligeramente humedecido y, en caso necesario,
algo de limpiador de pintura convencional. No
utilizar disolventes u otros productos de limpieza
agresivos o0 abrasivos para no danar las superfi-
cies.

7.2 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esté protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos
de los mismos, con autorizacién expresa de iSC
GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también teleféonicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccién, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado 0 mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. e]., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
o ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tama kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi.
Sailyté ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
mydhemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkildille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaaraykset

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua sahkdoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki

turvallisuusméaaraykset ja ohjeet myéhempéaa

tarvetta varten.

Laitekohtaiset turvallisuusméaaréaykset:

© \Vetolaatikoita tayttdessa ja tyhjentaessa tulee
huolehtia vaunun ja lokeroiden tasapuolisesta

kuormittamisesta.

* Ty6pajavaunulla ei saa kuljettaa ihmisia.
Tayttéa ja tyhjennystéa varten tulee jarru kyt-
keé paalle.

© Huolehdi kaltevilla tai epatasaisilla pinnoilla
siita, ettei tydpajavaunu paase kaatumaan.

© Pida tydpajavaunun kahvasta kiinni sita kalte-

villa pinnoilla liikutettaessa.

o Alaylita suurinta sallittua kokonaiskuormaa.
(75 kg)

® Huolehdi kuljetuksen ja/tai kokoamisen jal-

keen siita, ettd kaikki tydntolaatikot on suljettu

taysin.

® Ty6pajavaunu on turvallisuussyista varustettu

vain yhden vetolaatikon avaamismahdollisu-

udella, silla estetdén useampien vetolaatikoi-

den avaaminen samanaikaisesti.
o Tybnna tyépajavaunua valttadksesi henkils-
vahingot!

© Ennen jokaista kayttda tulee tarkastaa, onko
laitteessa vaurioita. Kayta laitetta vain kun se

on teknisesti moitteettomassa, kayttoturval-
lisessa kunnossa.

o Kaikkinaiset vaunuun tehdyt muutokset seka

lisérakenteet on kielletty.

© Jos kaytetéan lisdvarusteita tai varaosia, joita
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valmistaja ei ole nimenomaisesti suositellut,
niin siita voi aiheutua tapaturmia ja vaurioita.

o Kayta ainoastaan alkuperaisia lisvarusteita
tai varaosia.

* Ty6pajavaunu ei ole leikkikalu! Pida vaunu
poissa lasten ulottuvilta.

e Sailytd vaunua aina paikassa, jonne lapset
eivat paase. Optimaalinen sailytyslampétila
on 10°C ja 30°C valilla.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)

1. TyOpajavaunu

2. Pyorat

3. Kahva

4. Lukitusvipu

2.2 Toimituksen sisélto

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

© Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kahva

4 ruuvia

2 py6raa jarrun kera
2 pyo6raa ilman jarrua
Alkuperaiskayttéohje

3. Maaraysten mukainen kaytt6é

Tydépajavaunua kaytetdan tydkalujen ja pienosien
sailyttdmiseen ja kuljettamiseen. Vaunua voidaan
kayttaa sisatiloissa erilaisilla (kiinteilla ja tasaisil-
la) lattianpaallysteilla.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittdva kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
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tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyvaé ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitdan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai ndihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Ulottuvuudet: .........cccc...... n.616 x 658 x 330 mm
OMapPaIN0: ....cccvieiiriee e n.17,8 kg
Suurin KUOIMITUS: ...oovveeeiiiieeeeeee e 75 kg

Laskutason vetolaatikkokohtainen kuormitus kat-
so kuva 6.

5. Asennus

Viite! Toimintahéirididen valttamiseksi muista,
etta kaikkien vetolaatikoiden taytyy olla TAYSIN
kiinni, ennen kuin vedéat yhden auki!

5.1 Kahvan asennus

Asenna kahva (3) ruuvien (a) avulla kuten kuvas-
sa 2 naytetaan.

5.2 Pydrien asennus
Asenna pyo6rat (2) kuten kuvassa 3 naytetaan.

6. Ennen kaytté6nottoa

Vapauta vetolaatikoiden lukitus tyéntamalla alim-

massa laatikossa oleva lukitusvipu (4) alas. (kuvat

4-5)

7. Puhdistus ja varaosatilaus

7.1 Puhdistus
Puhdista tydpajavaunu hieman kostutetulla rie-
vulla ja tarvittaessa lisda vahan tavallista maali-

FIN

7.2 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Kdytostapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivéat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tiedd, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan iSC
GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

pinnan puhdistusainetta. Ala kéyta liuottimia alaka
muita syévyttavia tai hankaavia puhdistusvalinei-
ta, koska ne saattavat vahingoittaa vaunun pintaa.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydadmme sinua kdantyméaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tdssa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitdamme asian mielellamme
my0s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkiléita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaéd pienteollisessa kuin muussakaan itsendisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat taydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakimaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milladan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettévéaksi pienteollisuus-, kasi-
tyolais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ymparistéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattomien litostyokalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopdaivéasta. Takuuvaateet tulee esittéaa en-
nen takuuajan paattymista kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittaminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liIman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&heta t&ta varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdman takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upoStevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno §kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Nadaljnji varnostni napotki

©  Pripolnjenju in praznjenju predalov pazite
na enakomerno obremenjenost vozicka in
predalov.

®  Zdelavniskim vozickom ne smete prevazati
oseb.
Pri polnjenju in praznjenju fiksirajte zavoro.

®  Privoznji po strmih poteh ali na neravnih tleh
pazite, da se delavniski vozicek ne prevrze.

®  Privoznji po strmih poteh drzite delavniski
vozicek za rocaj.

® Pazite na dovoljeno skupno obremenitev. (75
kg)

® Po transportu in/ali sestavi pazite, da so vsi
predali povsem zaprti.

® Delavniski vozi¢ek je zaradi varnosti op-
remljen s predalniki na enojno odpiranje, ki
prepreci so¢asno odpiranje ve¢ predalnikov.

* Delavniski vozi¢ek potiskajte, da preprecite
poskodbe oseb!

© Pred vsako uporabo preglejte, ali je napra-
va poskodovana! Napravo uporabljajte le v
tehni¢no brezhibnem in obratovalno varnem
stanju.

® Vsakréne spremembe, nadgradnje in prede-
lave ali podgradnje voziCka so prepovedane.

® Uporaba opreme ali nadomestnih delov, ki

jih izdelovalec ne priporo¢a izrecno, lahko

povzroCi poskodbe ljudi in gmotno Skodo.

Uporabljajte le originalno opremo in nado-
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mestne dele.

® Delavniski vozi¢ek ni igraca! Hranite pro¢ od
otrok!

® Vozi¢ek vedno shranjujte na mestu, ki je
otrokom nedostopno. Optimalna temperatura
skladis¢enja je med 10 in 30 °C.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1/2)

1. Delavniski vozi¢ek
2. Kolesa

3. Rocaj

4. Zapahnitveno stikalo
2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite raéun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.

e Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, e je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalaZo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi
vre¢kami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Rocaj

4x vijaki

2x kolo z zavoro

2x kolo brez zavore

Originalna navodila za uporabo
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3. Predpisana namenska uporaba

Delavniski vozi¢ek je namenjen skladis¢enju in
prevazanju orodja in majhnih delov. Vozi¢ek lahko
uporabljate na razliénih (trdih in ravnih) talnih ob-
logah v notranjosti zgradb.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upoS$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Mere: ............ ... pribl. 616 x 658 x 330 mm
Praznateza: .......ccccoocevvviiiciineninnne pribl. 17,8 kg
Maks. obremenitev: ..........cccocveiiiiiiineennen. 75 kg

Za obremenitve nalegalne povrsine po predalniku
glejte sliko 6.

5. Montaza

Napotek! Za preprec¢evanje napacnega delovan-
ja upostevajte, da morajo biti vsi predalniki POV-
SEM zaprti, preden lahko enega izvlecete!

5.1 Montaza rocaja
Montirajte rocaj (3) z vijaki (a), kot je predstavlje-
no na sliki 2.

5.2 Montaza koles
Montirajte kolesa (2), kot je prikazano na sliki 3.

6. Pred zagonom
Odklenite predalnike tako, da zapahnitveno stika-

lo (4) pod najbolj spodnjim predalnikom potisnete
povsem navzdol. (sl. 4-5)

SLO

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

7.1 Ciséenje

Delavniski vozi¢ek oéistite z nekoliko navlazeno
krpo in po potrebi z nekoliko obi¢ajnega Eistila za
lak. Ne uporabljajte topil ali drugih agresivnih ali
abrazivnih ¢istil, da ne poskodujete povrSine.

7.2 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro€anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

* Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi pri$lo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvle€kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta haprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenijeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplaéne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, €e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obigajne ali druga¢ne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobija je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja za¢etka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekeért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tlz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

Kiegészitd biztonsagi utasitasok:
® Ugyeljen a fiokok megrakasanal és kiuritésé-
nél a kocsi és a fiokok egyenletes megterhe-

lésére.

® Nem szabad a mUhelykocsival személyeket
szallitani.

® A megrakasnal és a kilritésnél be kell arretal-
ni a féket.

® Lejtds szakaszokon vagy nem sik tala-
jon Ggyelni arra, hogy ne billenjen fel a
muhelykocsi.

® Lejtdst szakaszokon valo hajtasnal a fogan-
tyunal fogva feszesen tartani a muhelykocsit.

® Ugyelni az engedélyezett 0sszterhelésre.
(75 kg)

o A szallitas és a felépités utan tgyelni arra,
hogy minden fiok komplett be legyen zarva.

® Biztonséagi okokbdl a muhelykocsi egy egy
fioknyitoval van felszerelve, ez megakadalyo-
zza tobb fioknak az egyidejlleges kinyitasat.

* A muhelykocsit tolni, azért hogy elkerilje sze-
mélyek sérulését!

® Minden hasznalat elétt le kell ellenérizni a
készUléket sérilésekre! A késziléket csak
egy technikailag kifogastalan és (izembiztos
allapotban Gizemeltetni.

® Tiltott a kocsin barmilyen fajta ra- vagy ats-
zerelés.
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® Olyan tartozékok vagy potalaktrészeknek a
hasznalata, amelyek nincsennek a gyarté al-
tal kihangsulyozottan ajanlva, azok sérilések-
hez vagy rongalédasokat okozhatnak.

® Csak origindlis tartozékokat és pétalkatrésze-
ket hasznalni.

® A mihelykocsi az nem jaték! A kocsit a
gyerekektdl tavol tartani!

® Akocsit mindig a gyerekek szamara nam
hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis taro-
|&si héméréklet 10 és 30°C kdzott van.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)
1. Mdhelykocsi

2. Kerekek

3. Fogantyu

4. Reteszelékapcsolo

2.2 A szallitas terjedelme

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellenérizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellenérizze le a készlléket és a tartozekrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Fogantyu

4x csavar

2x kerék fékkel

2x kerék fék nélkal

Eredeti hasznalati utasitas
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3. Rendeltetés szerinti hasznalat

A mihelykocsi a szerszamok és az aprorészek
tarolasara és szallitasara szolgal. A mihelykocsit
kiilénbdzb (feszes és sik) padldburkolatokon le-
het belteriileten hasznalni.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszer(inek. Ebbdél adédd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalé ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarté.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmfipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a késziilék ipari,
kézmodiipari vagy gyari Uzemek teriletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Méretek: ........covevrnens cca. 616 x 658 x 330 mm
UresSUIY: wevvereceeeeeeeeeeeeeeeeee e cca. 17,8 kg
Max. megterhelés: ..........cooevvveiiiiiecneenn, 75 kg

A felfektetOhelyek fiokokkénti megterheléséhez
lasd a 6-os kepet.

5. Osszeszerelés

Utasitas! Hibas mukddések elkeriiléséhez vegye
figyelembe, hogy minden fioknak TELJESEN be
kell zarva lennie miel6tt egyet kihuzna!

5.1 A fogantyu felszerelése
A 2-es abran abrazoltak szerint felszerelni a csa-
varokkal (a) a fogantyut (3).

5.2 A kerekek felszerelése
Szerelje fel a 3-as abran mutatottak szerint a ke-
rekeket (2).

6. Uzembevétel elétt
Reteszelje ki a fiokokat azaltal, hogy a legalso

fiokban reteszelékapcsolot (4) lefelé nyomja.
(abrak 4-t6l — 5-ig)

7. Tisztitas és
pétalkatrészmegrendelés

7.1 Tisztitas

A mihelykocsit egy enyhén megnedvesitett rong-
gyal és adott esetben egy kevés szokvanyos lakk-
tisztitéval tisztitani. Ne hasznaljon olddszereket
vagy mas agresszios vagy surold tisztitészereket,
azért hogy nehogy megsértse a feliileteket.

7.2 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-

kat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

° Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciék a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai klénb6z6 anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfeleld gydijtdhelyen. Ha nem ismer
gyUjtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a koz-
ségi 6nkormanyzatnal.

A termékek dokumentacidjanak és a
kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az iSC
GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedé-
lyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigort minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

muikédne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyadban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szdlnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kérén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uUj készulékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készuléken felmertild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszultségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a késziilékbe levé behatoldsa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezlség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a késziléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetdek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy uj garanciaidd
a készullékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kovetkezd cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjlk tartsa készenlétben az Uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan késziilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla néelkil
kertilnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehet6ség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a késziilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készliléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjuk a készuléket a szervizciminkre bekuildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Indicatii de siguranta suplimentare:

© Laumplerea si golirea sertarelor, tineti cont
de incarcarea uniforma a dulapului si a serta-
relor.

© Este interzis transportul de persoane cu dula-
pul mobil de scule.

© Laumplerea si golirea dulapului de scule se
va actiona frana.

® Lasuprafete inclinate sau neregulate, aveti
grija ca dulapul mobil de scule sa nu se
rastoarne.

® Ladeplasarea pe suprafete inclinate tineti
dulapul mobil de scule de méaner.

© Tineti cont de incarcarea totald admisa.

(75 kg)

© Dupa transport si/sau montaj, tineti cont ca
toate sertarele sa fie inchise complet.

*  Din motive de siguranta, dulapul mobil de
scule este dotat cu un dispozitiv de deschide-
re pentru un singur sertar. Acesta impiedica
deschiderea concomitenta a mai multor
sertare.

o Impingeti dulapul mobil de scule, pentru a
evita periclitarea persoanelor!

o inainte de fiecare utilizare verificati dulapul
mobil cu privire la deteriorari! Utilizati dulapul
mobil numai in stare tehnica ireprosabila si
intr-o stare de functionare sigura.

® Suntinterzise modificari de orice fel ale
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dulapului mobil, precum si completarile si
transformarile acestuia.

e Utilizarea accesoriilor si pieselor de schimb,
care nu sunt recomandate in mod expres
de catre producator, pot cauza vatamari si
deteriorari.

® Folositi numai accesorii sau piese de schimb
originale.

¢ Dulapul mobil de scule nu este o jucarie!
Tineti dulapul mobil de scule la distanta de
copii!

® Depozitati dulapul mobil de scule intotdeauna
ntr-un loc inaccesibil copiilor. Temperatura de
depozitare optimé este intre 10 si 30°C.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)

1. Dulap mobil de scule

2. Roti

3. Maner

4. Dispozitiv de blocare

2.2 Cuprinsul livrarii

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

* Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® \Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Maner

4 x Surub

2x Roata cu frana

2x Roata fara frana

Instructiuni de utilizare originale
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3. Utilizarea conform scopului

Dulapul mobil de scule serveste la depozitarea
si transportul sculelor si pieselor cu dimensiuni
reduse. Dulapul mobil poate fi folosit pe diferite
suprafete (stabile si plane) in interior.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Dimensiuni: ...... ...cca. 616 x 658 x 330 mm
Greutate proprie: ......c.cccoceveveverivecnens cca. 17,8 kg
Capacitate portanta maxima: .............cccceeue 75 kg

Capacitatea portanta a suprafetei de asezare pe
sertar a se vedea in figura 6.

5. Montajul

Indicatie! Pentru evitarea erorilor de functionare,
tineti cont ca inainte de deschiderea unui sertar
toate sertarele trebuie sa fie inchise COMPLET.

5.1 Montajul manerului
Montati manerul (3) cu suruburile (a) asa cum
este indicat in figura 2.

5.2 Montaijul rotilor
Montati rotile (2) asa cum este indicat in figura 3.

6. Inainte de punerea in functiune

Deblocati sertarele prin impingerea in jos a dispo-
zitivului de blocare (4) din compartimentul inferior.
(Fig. 4-5)

7. Curatarea si comanda pieselor de
schimb

7.1 Curatare

Curatati dulapul mobil de scule cu o carpa usor
umeda si daca este necesar, cu putin curatator
pentru lac din comert. Pentru a evita deteriorarea
suprafetelor, nu utilizati solventi sau alti agenti de
curatare agresivi sau substante de curatat.

7.2 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
aroduyn TPAUUATION®WY, VA TNPOVUVTAL KAl

va Aappdvovtat optopéva PHETpa acdaeiag.
AapdaoTe yia To AOYO auTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xprong / Yrodei&elg aopaAeiag.
DUAGETE TIG KAAA YO va EXETE TIG TIANPOPOPIES
ndvta otn d1abeor) oag. Eav mapadwoete
ouokeun o€ AAAa atopda, dwaote padi Kat avTeg
TG Odnyieg xpriong / Yrodei&elg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuxruata

N BAGBeG TIou odpeiovTal o€ P THPNOT AUTWY
Twv Odnywv xpriong kat Twv Yrodeigewv
aocpaAeiag.

1. Yodeigelg acpalieiag

Kivéuvog!

AwaBaocte 6Aeq TIg Yrodei&elg acpaieiag
Kat Tig 08nyieg. Eav 6ev akohoubrioeTe

T1q Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
arokAg{ovtal nAekTpomAngia, upkayld kavn
coBapoi TpaupaTiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeq TIG YoSei&elg acpaAedig Kat Tig
Odnyieg ya 1o pEAAOV.

MpocOeTeq uTTodeigelg aodaAeiag:

®  Katd v $popTtwaon Kat EKPOpTwon Twv
TUPTAPLWYV VA TIPOOEXETE TNV OUOLOHOPDN
POPTWOT TOU KAPOTALOU Kal TWV CUPTAPLDV.

® Me 1o KapOTOL TOU GUVEPYEIOU ATIAYOPEVETAL
N HETADOPA ATOUWV.

°  Kartd v $popTtwan Kat eEkPoptworn va
TPapdTe TO PPEVO.

® e Katndopeg 1 0€ AVWUAAEG ETUDAVELEG
VA TIPOGEXETE VA YNV TIECEL TO KAPOTOL TOU
auvepyeiov.

® ‘Otav odnyeite TO KAPAOTOL O€ KATNPOPEG, VA
TO KPATATE ATIO TN XELPOAQRT).

®  T[lpooEEETE TO PEYLOTO ETUTPETOUEVO BAPOG.
(75 kg)

® Metd and m petapopd Kavr Tnv
TOTIOOETNON, IPOCEETE Va ival KAEIOTA OAA
TA OUPTAPLA.

* Ta Adyoug acpaleiag To KapOToL
ouvepyeiou SIABETEL CUOTNA AVOiYHATOG
MEHOVWHEVWY CUPTAPLWLV, WOTE VA PNV
QAVOoiyouv CUYXPOVWG TEPLOCOTEPA CUPTAPLA.

* Na wbeite To KAPOTOL TOU CUVEPYEIOU TIPOG
aroduyn atuxnuatwv!

*  Tlpwv ard KABe Xprion va EAEYXETE TN
guokeun yla evdexopeveg BAABeg. Na
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT) MOVO OE Aoy

Kat acdaAr kardotaon.

* AmnayopelvovTal OTIOlECONTIOTE
TPOTIOTIOIOEIG KaL TIPOCONKEG 1) AdDAPETELS.

® H xprion eEaptnUATWYV 1} AVTAAAAKTIKWV
TIoU 6V CUVICTWVTAL PNTA ard Tov
KaTaokevaoTr, Sev amokAeieTal va
TIPOKAAEGOUV TPAUUATIOHOUG 1) {NULEG.

® Na xpnoloroleite pévo yviiola ageoovdp
Kal AVTAAAGKTIKA.

* To kapo6Tol ouvepyeiou dev eival Travidt.
Na kpatdte To KapdToL HAKPLA amo Ta
madia!

® Na puAAdooETE TO KAPOTOL TTAVTA OE
XWpPOo un ripooBdoiuo ae tadid. H davikn
Beppokpacia anobrikeuong givat petagv 10
kat 30°C.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
oupmnapadidopeva

2.1 Neprypadn) TnG cuoKeUNg (k. 1/2)
Kapotol epyaAeiwv

Tpoxol

XelpoAapn

ALloKOTITNG KAEIOWHATOG

ISR

2 2 Tupumnapadldopeva
Avoigte TN ouokeuaoia Kat ByAaAte
TIPOCEKTIKA TN CUCKEUT).

®  ATOHAKPUVTE TA UAKA OUOKEUAOIAG
KaOwWwG Kal Ta CUCTNHATA TTPOCTACIAg TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAV UTIAPXOUV).

°  EAEyETe €dv gival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.

°  EAEYETE TN OUOKEUT) Kal Ta a§gEooudp yla
evoeXOHEVES CNULEG aTtd TN peTadopd.

®  ®uAdagte T ouokevaoia av yivetat HEXPL TNV
AaP0do TNG TPOBETHALG TNG EYYUNONG.

Kivduvog!

H ouokeur kal Ta UAIKG cuokevaoiag Sev sival
ravidia! Ta tadid dev emtpémnetal va raifouv
E TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAAOTIKES HEUPPAVES
Kat pkpoavTikeipeva! Yoiotatal kivéuvog
KaTamnoong kat acpugiog!

XelpoAapn

4x Bida

2X TPOXOL pE DpEVO

2X TPOXOL XWpIg Pppevo
MNpwtotuteg Odnyieg xpriong
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3. ZwoTn xpnon

To kapoOToL cuvepyeiou TIpoopideTal yia

™ PUAAEN kat petadopd epyaAeiwv Kat
HKPOAVTIKEEVWYV. To KapOTalL cuvepyeiou
uropel va xpnotoromBei oe SlapopeTikd
(oTeped kaL opaAd) ddmeda oe ECWTEPIKOUG

XWPOUG.

H pnxavrn emutpenetatl va xpnotuoronoei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla ToV oTtoio TipoopideTal. Kade
Epav TOUTOU XPrion SV avTaroKpievTal aTo
oKoTIO yla Tov otoio rpoopidetar. MNa BAAReg
Tou odeilovTal oe TapopoLd XPrion i yla
TPAUMATIOHOUG TIavTog eidoug eubuvetal o
XPNONTG/XEPLOTNAG KAt OXL O KATAOKEVAOTH|G.

MapakaAoUpe va TPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTal kat Sev Exouv
KOTOOKEVUAOTEL YO ETTAYYEAUATIKY, BLOTEXVIKNA
N Blopnxavikn xenon. Aev avaiauBdavoupe
£yyunon o€ TEPITTWOT Katd TNV oroia 1
OUOKEUT XPNOUIOTIO|ONKE OE CUVEPYEIQ,
Blotexvieg 1) otn Blopnxavia ) oe epyacieq
TTaPOHOLEG HE AUTEG.

4. TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

AOOTACEIG: v Tiep. 616 x 658 x 330 mm
Bdpog xwpiq PopTiO ....ovvveerieeine nep. 17,8 kg
Mey. [kavoTNnTa POPTIOU ...ovvvveeiiiieeieeen. 75 kg

IkavotnTa dopTiou kABe cupTaplov PAETE
€lkova 6.

5. ZuvappoAdynon

Yrodegn! Mpog arnoduyr SUCAEITOUPYLWV
npoo€Ete va eivat TEAEIQZ kAelotd Ta cupTtdpla
TPOTOL avoi&eTe €va amo auvtd!

5.1 Movtag xeipoAapnq
TomoBetnate T XeWPoAaPn (3) pe Tig Rideg (a)
oOmwg paivetal otnv elkdva 2.

5.2 Torto®ETNON TPOXWV
TomoBeTtroTE TOUG TPOXOUG (2) drwg paiveTal
oTNV elkova 3.

6. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

=eKAEOWOTE TA CUPTAPLA CTIPWYVOVTAG TIPOG
TA KATW TO SLOKOTITN KAEWOWUATOG (4) TIou
Bpioketal oTo KATWTEPO CUPTAPL. (EK. 4-5)

7. KaBapiopog kat mapayyeAia
AVTAAAQKTIKWV

7.1 KaBapiopog

Na kabapilete To KAPOTOL TOU CUVEPYEIOU pE
eAappd VWTTO TIaVi Kal EVOEXOUEVWS UE KOVO
KABAPLOTIKG BEPVIKIOU. Mn XpNOolUOTIoLEITE
S1aAUTEG 1§ AAAQ SLaBPWTIKA UAIKA 1) UAIKA TTIOU
TPIBOLV YIa VA PNV XAAAOETE TIG ETIPAVELES.

7.2 MapayyeAia avTaAAAKTIKWV:

Katd tnv mapayyeAia avTaAAGKTIKWV va
avagpépete Ta eENG:

® TUMOG NG CUCKEUNG

®  AplBuadg eidoug NG CUOKEUNG

®  AplBuég TaUTIONG TNG CUOKEUNG

*  ApBuédg avTaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LoXVOUOEG TIHEG KAl TTANPodOopieq
oTnV loTooeAda www.isc-gmbh.info

8. AliOeon oTa amoppippara Kat
€TIAVa)pPNGIHoToinoN

H ouokeur| Bpioketal o€ pia cuokevaoia Pog
aroduyn NIV Katd T petadopd Autin
OUOKEUOOIA ATIOTEAEITAL OTTO TIPWTEG VAEG

KOl £TOL UTIOPEL va emavayenoloromeei 1y va
avakukAwBel. H ouokeur| kat Ta e§aptipatd g
aroteAouvTal arno dlapopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO KAl TIAQOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETETAL

n anéppudn EAATTWHATIKWY CUOKEVWYV OTA
OIKIOKA amoppippata. ZwaoTr) andppupn sivat

n apddoon og KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV GUOKEUWV. Edv dev yvwpileTte
oV BpioKeTal TTAPOHOLO KEVTPO GUAAOYTG
METAXEPIOPEVWV GUOKEUWV, PWTACTE 0TN
Sloiknomn g KowvoTNnTAg 0ag.
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H avatunwon 1) orolacdnrote AAANG

HOpdIIG avarapaywyr MG TeKHNEiwong 1
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL

oTa TPoidvTaA, KON KAl ATIOCTIACHATIKA,
emuTpEMETAL HOVO e PNTN ouykatdBeon g iSC
GmbH.

Me eThpUAGEN TEXVIKWYV TPOTIOTIO|CEWV

-49-

Anl_TC_TW_100_SPK9.indb 49 02.04.2019 11:55:04



Eyyunon

AELOTIUN TiEAdTIOq, a&LoTIE TIEAATN,

TA TPOIGVTA PAG UTIOKELVTAL OE auoTnpd EAeyX0 ToloTNTAG. EAv n cuokeur| autr| Ttap '6Aa autd

KAmoTe dev Aettoupyroel APoya, AUTIOUPACTE TIOAU KAl 604G TIAPAKAAOUME Va aroTaveeite Tpog To

TUNMA pag eEUTNPETNONG TIEAATWYV OtV SletBuvon) Tou avapeEpeTal otnv kKapta autr. Euxapiotwg

eipaote kat TNAedwvika otn S1a6eor| cag oTov aplopd o€pPLG TTIOU avapEPETal TNV KAPTA EyyUnong.

MNa mv a&iwon g eyyivnong Loxvouv ta e&Ng:

1. Aurtoi ot 6pot eyyunong LoxUouV HOVO YLa KATAVAAWTEG, SNA. Yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPMOLHOTIOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLd ETIAYYEANATIKOUG OKOTIOUG OUTE yid AAAN avegaptntn
anacy6Anarn. Autoi oL 6pot eyyunong pubuifouv pdoBeTEG TTAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOOXETAL O
TTIO KATW KATACKEVAOTNG TIEPAV TNG VOULUNG EYYUNONG GTOUG AyOPACTEG TWV VEWV CUCKEVWV
Tou. Aev BiyovTal amod Tnv gyyunon autr ol VOIES agloelg oag eyyunong. H eyyunor pag cag
napexetal Swpeav.

2. H eyyunon emekteiveTal AmokAEIOTIKA Kal HOVO O€ EAATTWHATA OE i CUCKEUT TOU TILO KATW
KATOOKEUAOTT) Kal TIou adopoUV EAATTWHATO UAIKOU 1} KATAOKEUT|G Kat teplopidetat atd tnv Kpion
HaG OTNV AmoKATACTACT) AUTWV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1} GTNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVES HAG SEV TIPOOPICOVTAL VIO ETIAYYEAUATIKN,
Brotexvikn 1y Blopnxavikn xenaon. Na to Adyo avtd dev cuvarntetal cuppacn eyyunong o€
TEPIMTWOT) KATA TNV OTI0IA 1) CUCKEUT) XPTOLUOTIONBNKE KATA TN SLAPKELD TNG EYYUNONgG o€
BlOUNXAVIKEG 1} BIOTEXVIKEG ETIUXELPTIOELG 1) EAV EKTEONKE OE TTIAPOHOLA EVTATIKY) XPTIOM.

3. Amo Vv eyyunor pag e&atpouvral ta eENG:

- BAdBeQ TG ouoKeunq IOV OPEIAOVTAL GE [N THPNOT TWV 0SNYLWV CUVAPHOAOYNONG 1) O

Ol OWOTN EYKATACTAGT), UN THPNOTN TWV 08NYLWV XPHonG (6Twg TL.X. CUVOEDT 0 ECHAAUEVT
TAoN 1y o€ AdB0G €i60¢ PEVHATOG) 1) GE KN THPNON TWV OPWV CUVTTPNONG KAl achaAeiag 1j o
TEPIMTWOT) €KBEONG TNG CUCKEUTG OE ACUVNOIOTESG KAPIKEG GUVONKEG 1) o EAAEWYN dpovTidag
Kal CUVTAPNONG.

- BAGBeQ TG ouoKeunq TTou OPEIAOVTAL OE KATAXPNOTIKA 1 ECHAAUEVT) XpTion (OTIwG TT.X.
uTIEPPOPTWOT) TNG CUOKEUT|G 1) XPTOT) KN EYKEKPILEVWYV EPYAAEiwV 1) a§eooudp), o€ £i0060 EEVwV
QVTIKEIMEVWV OTN CUOKEUT| (OTIWG TL.X. ARHOG, TIETPEG 1) OKOVN, BAABEG peTadopdg), Aoknon Biag
N &€vn enépPaon (6nwg Tt. X. PAGBN amno rtwon).

- BAdBeQ TG OUOKELNG 1) TUNUATWY TNG CUOKEUNG TIou odeilovTal oe cuvien 1} Guoikr) hpOopd.

4. H duapkela g eyyunong avepyetat o€ 24 Prveg Kat apyidet amod tnv nuepopnvia g ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong mpETeL va eyepBoUv TipLv TN AEn g SLApKELag Tng eyyunong
£VTOG 6U0 eRSOUASWY ard TNV dlamioTwaoT ToU EAATTWHATOG. ATTIOKAE{OVTAL A§LTELG EYYUNONG
HETA TNV Ttapodo Tng SidpKelag TG eyyunong. H emokeun 1) n avtikatdotaon dgv cuvendyetal
TNV ENEKTAOT TNG SLIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV véa €vapén Tng SIApKeLag Tng €yyunong
YL TN CUCKEUT) 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAAAKTIKA. AUTO LloXVEL KAl 0TNV
nepinTwon ogppPig i ToTOU.

5. Ta mv a&iwon g eyyunong mMapakaAoupe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUCKEUT) GTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xete padi cag tTnv anédel&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
anooTEAAOVTAL XwPIG aTtodei&elq kat Xwpig Tivakida otoleiwyv, amokAegiovtal arnd tnv eyyunon
AOYW un duvatdtntag tagvounong. Eav to eAdttwua kaAuTTeTalL ano tnv eyyunon, 6a oag
emoTpadei AUECWS EITE 1) ETILOKEVAOUEVN GUOKELT €(TE pia Kavoupyla CUCKEUN.

Euxapiotwg emokeudoupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TTANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev KaAuTToVTaAL Ao TNV €yYUnon. la To oKoTo auTo MOPAKAAOUNE VA OTEIAETE TN CUOKEUT OTN
Stevbuvon Tou aEPPIG Hag.

Ma avaAwotya Kat og TEPIMTWON ToV AEinmouv eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOUIE GTOUG TIEPLOPLOUOUG AUTNG
™G £YyUnong oUpdwva Pe TOUG TIANPOPOpPIeg CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPronG.
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